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ВСТУП
Початок ХХІ століття з його глобалізаційними процесами в економіці та політиці висуває нові вимоги до структури та якості освіти. Інтернаціоналізація вищої освіти – об’єктивний наслідок глобалізації сучасного світу та водночас значне прискорення інтеграції суспільного й економічного життя, усунення національної відокремленості, що ставить перед університетами завдання підготовки до діяльності в умовах інтегрованих ринків праці. Отже, міжнародна взаємодія створює передумови для оволодіння кількома іноземними мовами (ІМ). Фахівці, які розробляють основні положення методики навчання другої іноземної мови (ІМ2), керуються рекомендаціями Ради Європи, спрямованими на збереження й розвиток культури, у тому числі мовної спадщини різних народів, стимулювання їх до вивчення мов, що є запорукою розширення повсякденних і ділових контактів різних рівнів. У цьому аспекті основне завдання вчених полягає у вивченні можливих шляхів підвищення ефективності іншомовної комунікації для досягнення повного взаєморозуміння між людьми. 
Дослідженням загальних проблем навчання ІМ2 у вищих і середніх навчальних закладах займалися І. Бім, Н. Баришніков, Н. Гальскова, Б. Лапідус, Л. Родова, А. Щепілова та інші і довели, що процес навчання ІМ2 відрізняється певною мірою від навчання першої іноземної мови (ІМ1). Його особливість полягає у факті взаємодії рідної мови (РМ), ІМ1 і ІМ2 у структурі мовної особистості студента, використанні ним набутого мовленнєвого та лінгвістичного досвіду.
Вивчаючи проблему багатомовності, Ю. Жлуктенко, А. Карлінський, Б. Маруневич, В. Розенцвейг, Т. Руднєва, E. Хайґен, Л. Щерба та інші дійшли висновку про те, що навчання англійської мови як ІМ2 відбувається в умовах трилінгвізму, що спричиняє необхідність детального вивчення проблеми оволодіння англійською мовою у тримовному середовищі, оскільки іноземна мова вивчається у вищих навчальних закладах (ВНЗ) за умов володіння студентом рідною мовою як засобом спілкування і мислення, тобто коли всі мовленнєві механізми вже сформовані. У зв’язку з цим взаємодія мовних кодів у свідомості майбутнього філолога, який оволодіває ІМ2, є психологічною неминучістю на початковому етапі вивчення цієї мови. Фундамент у напрямку дослідження психолінгвістичних особливостей навчання кількох ІМ закладений в роботах І. Бім, У. Вайнрайха, Н. Гальскової, О. Залевської, І. Зимньої, О. Леонтьєва, Л. Щерби та інших, в яких наголошується, що оволодіння англійською мовою як ІМ2 має свої особливості, спричинені: 1) інтерференцією внаслідок одночасного використання РМ та ІМ1; 2) появою можливості позитивного перенесення лінгвістичного досвіду; 3) недостатньо повним лінгводидактичним висвітленням процесу опанування ІМ2.
Явище інтерференції було предметом дослідження наукових розвідок В. Алімова, У. Вайнрайха, О. Валігури, В. Виноградова, А. Д’якова, В. Карабана, В. Макея, С. Семчинського, Н. Рогозної, В. Розенцвейга, С. Сорокіної, Л. Умана, Е. Хайґена, Л. Щерби та інших. На граматичну інтерференцію, зокрема, першими звернули увагу лінгвісти В. Богородицький і Л. Щерба. Систематизація вивчення цього явища у мовознавстві започаткована у 60-х роках ХХ століття науковими працями А. Карлінського, Л. Ковиліної, І. Невмержицького, В. Розенцвейга, Л. Умана та ін. Л. Ковиліна, наприклад, досліджувала синтаксичну інтерференцію та способи її вивчення у вищій школі. Предметом наукового аналізу В. Вященко стала методика попередження та подолання лексичної інтерференції в англійському мовленні студентів другого курсу. Явище інтерференції у перекладі вивчав В. Алімов. Н. Рогозна проаналізувала типологію лінгвістичної інтерференції. І все ж багато питань, пов’язаних із цим мовним явищем та його впливом на вивчення граматичного аспекту іноземної мови зокрема, залишаються поза увагою науковців, що й зумовлює актуальність обраної теми: «Методика попередження і подолання граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів». 
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Вибір напрямку дослідження безпосередньо пов’язаний із колективною науковою темою кафедри англійської філології Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка «Теоретично-методичні аспекти професійного становлення та мовної підготовки фахівця гуманітарного профілю» (№ 0110U000076). Тему дисертації затверджено Вченою радою ТНПУ (протокол № 7 від 28.02.2012 р.) та Міжвідомчою Радою з координації наукових досліджень із педагогічних і психологічних наук в Україні (протокол № 5 від 29.05.2012 р.). 
Мета роботи полягає у теоретичному обґрунтуванні, розробленні та експериментальній перевірці методики попередження та подолання граматичної інтерференції у навчанні англійської мови після німецької майбутніх філологів.
Відповідно до мети окреслено завдання дослідження:
1) визначити теоретичні засади дослідження граматичної інтерференції на основі аналізу і систематизації сучасних напрацювань у галузі методики навчання ІМ та психолінгвістики;
2) конкретизувати типологію граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької;
3) виділити науково обґрунтовані критерії відбору граматичних явищ для попередження та подолання граматичної інтерференції;
4) змоделювати навчальний процес і розробити систему вправ для його реалізації з метою попередження та подолання граматичної інтерференції;
5) експериментально перевірити ефективність запропонованої методики й укласти методичні рекомендації щодо організації та проведення відповідного навчання.
Об’єктом дослідження є процес формування іншомовної граматичної компетентності (ГК) у майбутніх філологів, які вивчають англійську після німецької.
Предметом – методика попередження та подолання граматичної інтерференції у процесі навчання майбутніх філологів англійської мови після німецької.
Для вирішення поставлених завдань використано такі методи:
теоретичні – аналіз психолінгвістичної, педагогічної, лінгвістичної літератури з методики навчання ІМ2, нормативних документів, навчальних програм і навчальних посібників для визначення теоретичних основ проблеми дослідження і пошуку шляхів її розв’язання; систематизація та узагальнення передового досвіду викладання ІМ2 з метою виявлення основних труднощів у процесі навчання англійської мови після німецької; прогнозування і моделювання навчального процесу відповідно до розробленої в межах наукового дослідження методики; порівняння й інтерпретація результатів, одержаних у процесі експериментального навчання, даних анкетування; 
емпіричні – анкетування; тестування студентів – для визначення рівня сформованості ГК з метою попередження та подолання граматичної інтерференції; наукове спостереження за навчальним процесом; педагогічний експеримент; статистична обробка і перевірка результатів експерименту з метою визначення достовірності та валідності результатів дослідження.
Наукова новизна дисертаційної роботи полягає в тому, що в ній:
уперше теоретично обґрунтовано і розроблено методику попередження та подолання граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів, створено відповідну модель навчального процесу для реалізації розробленої методики; 
удосконалено типологію граматичної інтерференції, конкретизовано критерії відбору граматичних явищ для попередження та подолання граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької;
подальшого розвитку набуло дослідження підходів до попередження та подолання граматичної інтерференції.
Практичне значення полягає у розробці системи вправ для організації навчального процесу з метою попередження та подолання граматичної інтерференції, що забезпечує високий рівень сформованості ГК майбутніх філологів, які вивчають англійську мову після німецької, а також в укладенні навчально-методичних матеріалів та рекомендацій для реалізації авторської методики.
Результати дослідження впроваджено у навчальний процес Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка (довідка № 1794 від 10.10.2014 р.), Львівського національного університету імені Івана Франка (довідка № 1669–У від 29.04.2014 р.), Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка (акт № 1589 від 09.10.2014 р.), Херсонського державного університету (довідка № 01–24 / 2434 від 30.09.2014 р.).
Апробація результатів дослідження. Матеріали та результати дисертаційної роботи оприлюднено на таких науково-практичних і теоретичних конференціях: І Міжнародна науково-практична інтернет-конференція «Лінгвокогнітивні та соціокультурні аспекти комунікації» (Національний університет «Острозька академія», 2012 р.); IV Міжнародна наукова конференція «Актуальні проблеми германської філології» (Чернівецький національний університет імені Ю. Федьковича, 2012 р.); І Міжнародна наукова конференція «Актуальні проблеми сучасної філології» (Національний університет біоресурсів і природокористування України, 2012 р.); ІІІ Міжнародна конференція «Сучасні підходи до навчання іноземної мови: шляхи інтеграції школи та ВНЗ» (Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна, 2013 р.); II Międzynarodkowa konferencja naukowa z cyklu Nauczyciel i uczeń w teorii i praktyce pedagogicznej – konteksty zmian na temat Nauczyciel i uczeń we wspołczesnej przestrzeni edukacyjnej. Profilaktyka, diagnoza i terapia (Bielsko-Biała, 27-28 marca 2014 r.); ІІ Всеукраїнська науково-практична конференція «Новітні тенденції навчання іноземної мови за професійним спрямуванням» (Херсонська державна морська академія, 2013 р.); науково-методичних семінарах кафедри англійської філології, а також звітних науково-практичних конференціях професорсько-викладацького складу Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка у період з 2011 по 2014 роки.
Публікації. Основні положення дослідження відображено у 12 одноосібних публікаціях автора, 5 із яких − у фахових, 1 − в іноземному виданні, 2 – в інших виданнях, 3-ох тезах доповідей на конференціях і в авторському навчально-методичному посібнику «English after German: accuracy and precision».
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Основна мета дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні методики попередження та подолання граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів, у розробці вправ, що передбачає попередження та подолання граматичної інтерференції та експериментальній перевірці запропонованої методики. 
Науково-теоретичні узагальнення та практичні результати дослідження, представлені у дисертаційній роботі, дають підстави для таких висновків:
1. Ефективність процесу навчання англійської мови як ІМ2 після німецької забезпечується врахуванням природи трилінгвізму. Важливість РМ та ІМ1 є одним із вирішальних чинників у формуванні ГК майбутніх філологів. На основі аналізу та узагальнення дидактичних та методичних засад формування ГК англійської як ІМ2 у студентів факультету іноземних мов було виявлено труднощі, спричинені граматичною інтерференцією. Тому при формуванні граматичних навичок ІМ2 треба спиратися на наявні в студентів загальні навчальні вміння, якими вони оволоділи при вивченні ІМ1 та РМ і які можуть бути перенесені на оволодіння ІМ2. У результаті проведеного контрастивного аналізу трьох мов визначено причини прояву граматичної інтерференції, що зумовлюються недостатньою диференціацією якоїсь із ознак граматичного явища ІМ2 через відсутність подібної в РМ та ІМ2, надмірною диференціацією ознаки граматичного явища ІМ2 у зв’язку з тим, що вона представлена в ІМ1 та РМ кількома ознаками; помилковою інтерпретацією ознаки ІМ1 відповідно до правил РМ. Відповідно, визначено, що граматична інтерференція − це прихований внутрішній механізм взаємодії мов, що перебувають у контакті, і цей процес дає негативний результат при оволодінні системою ІМ2. Увага методистів, зазвичай, повинна зосереджуватися на негативному впливі інтерференції, його прогнозуванні, дослідженні та попередженні з метою уникнення перешкод у спілкуванні трилінгвів, спричинених негативним мовним досвідом. 
2. На основі аналізу досліджень граматичної інтерференції розроблено класифікацію, відповідно до якої граматична інтерференція поділяється: за психолінгвістичним принципом − на свідому та підсвідому; за характером відносин між граматичними системами поділяється на: 1) морфологічну (інтенсивну; екстенсивну; недодиференціацію; передиференціацію); 2) синтаксичну: конструктивну; синтаксичну позицію; синтаксичне узгодження; 3) граматичну інтеркатенцію; 4) дистрибутивну: реакційну; валентнісну; 5) субституцію. Запропонована класифікація граматичної інтерференції слугувала підґрунтям для розробки системи вправ, спрямованих на попередження і подолання прояву визначених типів досліджуваного явища у процесі навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів.
3. Із метою попередження та подолання граматичної інтерференції у процесі навчання майбутніх філологів англійської мови після німецької та розробки ефективної системи вправ відібрано граматичні явища, у яких найчастіше трапляються випадки граматичної інтерференції. Обґрунтовано доцільність врахування таких критеріїв при відборі граматичних явищ для попередження та подолання граматичної інтерференції: 1) поширеності та частотності; 2) сполучуваності; 3) зразковості. Особливості відбору матеріалу для навчання англійської мови після німецької полягають в орієнтації студентів на наявні вміння, опановані у процесі вивчення РМ та ІМ1 і на можливість їх перенесення на оволодіння ІМ2.
4. Спроектовано модель навчального процесу з метою попередження та подолання граматичної інтерференції, що передбачає три етапи. Перший – «випереджувальне» пояснення, у ході якого студенти одержують інформацію про подібності та розбіжності між системами англійської, німецької та української мов. Другий етап включає опрацювання граматичних явищ і передбачає виконання комплексу вправ, спрямованих на усвідомлення студентами суті граматичних явищ та системи понять ІМ2 для подолання граматичної інтерференції. На третьому етапі створюються умови для самостійного вживання граматичних явищ у різноманітних комунікативних ситуаціях. До змістової складової моделі увійшли спеціально відібрані граматичні явища (лінгвістичний компонент) та особистісно-мотиваційні фактори і психологічний механізм взаємодії навичок (психологічний компонент). 
На основі розробленої моделі створено систему вправ, спрямовану на попередження та подолання граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів, яка складається з двох підсистем і разом з визначеними методичними прийомами становлять процесуальний компонент моделі. Метою виконання вправ першої підсистеми є попередження граматичної інтерференції, у яку входять дві групи вправ: а) вправи на розпізнавання та запам’ятовування граматичних явищ, які частково піддаються попередженню граматичної інтерференції; б) вправи на відтворення граматичних явищ ІМ2. Друга підсистеми вправ має на меті подолання граматичної інтерференції, яка включає три групи вправ: а) вправи на диференціацію граматичних явищ; б) вправи на автоматизацію граматичних дій; в) вправи на свідоме застосування граматичних явищ у мовленнєвому середовищі. Підґрунтям для побудови системи вправ для формування англомовної ГК майбутніх філологів слугувала порівняльна характеристика граматичних систем РМ, ІМ1 та ІМ2 і конкретизована у дослідженні типологія граматичної інтерференції.
5. Ефективність запропонованої методики попередження і подолання граматичної інтерференції у процесі навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів доведено шляхом проведення базового, природного, відкритого методичного експерименту. Достовірність отриманих результатів підтверджено за допомогою методів математичної статистики. На основі проведеного аналізу теоретичного матеріалу та результатів експериментального навчання сформульовано та укладено методичні рекомендації щодо організації навчального процесу з метою попередження та подолання граматичної інтерференції під час навчання англійської мови після німецької майбутніх філологів, застосування яких сприятиме ефективному навчанню граматики англійської мови як ІМ2. 
Перспективу подальших наукових пошуків становить дослідження методичних заходів для формування ГК в різних видах мовленнєвої діяльності у процесі навчання ІМ2 з метою попередження та подолання граматичної інтерференції, а також визначення критеріїв відбору навчального матеріалу.
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